
Használati útmutatóHU



Gratulálunk az ECOVACS ROBOTICS DEEBOT megvásárlásához!
 
Reméljük, sok évig elégedettséggel fogja eltölteni! Bízunk benne, hogy a meg-
vásárolt új robot segít majd tisztán tartani otthonát, és több ideje marad más 
hasznos dolgokra. 

Éljen okosan! Élvezze az életet!

Ha olyan helyzettel találja szembe magát, amit a jelen használati útmutató nem 
mutat be megfelelően, kérjük, forduljon Ügyfélszolgálatunkhoz, ahol szakembe-
rek tudnak majd segíteni az adott probléma vagy kérdés kapcsán. 
          
További információért kérjük, látogasson el az ECOVACS ROBOTICS hivatalos 
honlapjára: www.ecovacs.com

A vállalat fenntartja magának a jogot, hogy műszaki és/vagy megjelenésbeli 
változtatásokat hajtson végre a terméken a folyamatos fejlesztés jegyében.

Köszönjük, hogy a DEEBOT-t választotta!
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1. Fontos biztonsági előírások

Elektromos készülékek használatakor néhány alapvető szabályt 
mindig be kell tartani, köztük a következőket is:
OLVASSA EL A TELJES ÚTMUTATÓT A KÉSZÜLÉK 
HASZNÁLATA ELŐTT.
ŐRIZZE MEG AZ ÚTMUTATÓT
1.	A készüléket 8. életévüket betöltött gyermekek, korlátozott fizi-

kai, érzékszervi vagy szellemi képességű személyek, valamint 
tapasztalattal, ill. ismerettel nem rendelkező személyek csak 
akkor használhatják, ha felügyeletük biztosított, vagy a készü-
lék biztonságos használatát nekik elmagyarázták, és a hasz-
nálatból eredő esetleges veszélyeket megértették. Soha ne 
engedjen gyerekeket a készülékkel játszani! A tisztítást és fel-
használói karbantartást nem végezheti felügyelet nélküli gyer-
mek.

2.	Tegye szabaddá a megtisztítani kívánt területet. Távolítsa el az 
elektromos vezetékeket és a kisebb tárgyakat a padlóról, amik 
összezavarhatják a készüléket. Hajtsa be a szőnyeg szélét a 
szőnyeg pereme alá és emelje fel a padlóról az olyan tárgyakat, 
mint függönyök vagy asztalterítők. 

3.	Ha a megtisztítani kívánt területen bármilyen szintkülönbség 
(szintesés) van, például egy lépcső miatt, a készülék használa-
takor gondoskodjon róla, hogy a gép  érzékelni tudja a lépcsőt 
és ne essen le a lépcső szélén. Ehhez szükség lehet valami-
lyen fizikai akadály elhelyezésére a szintkülönbség szélére, ami 
megakadályozza a készülék leesését. Ügyeljen rá, hogy a kihe-
lyezett fizikai akadályban ne lehessen megbotlani.

4.	Csak az útmutatóban leírtak szerint használja! Csak a gyártó 
által ajánlott vagy forgalmazott kiegészítőket használja.

5.	Kérjük, győződjön meg róla, hogy az elektromos hálózat fe-
szültsége megegyezik a töltőállomáson feltüntetett elektromos 
feszültséggel.

6.	KIZÁRÓLAG BELTÉRI háztartási használatra. Ne használja a 
készüléket a szabadban, kereskedelmi vagy ipari környezetben.
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1. Fontos biztonsági előírások

7.	Tilos nem újratölthető akkumulátorokat használni. Az akkumulá-
tor adatait megtalálja a műszaki jellemzők részben.

8.	Ne használja portartály és/vagy behelyezett szűrők nélkül.
9.	Ne használja a készüléket olyan helyen, ahol égő gyertyák 

vagy törékeny tárgyak vannak.
10.	Ne használja különösen meleg vagy hideg környezetben 

(-5˚C/23˚F alatt vagy 40˚C/104˚F felett).
11.	Ügyeljen rá, hogy haja, ruházata, ujjai és bármely más testré-

sze ne kerüljön a készülék nyílásai vagy mozgó alkatrészeinek 
közelébe.

12.	Ne használja a készüléket olyan helyiségben, ahol kisbaba 
vagy gyermek alszik.

13.	Ne használja a készüléket nedves vagy vízzel borított felülete-
ken.

14.	Ügyeljen rá, hogy a készülék ne szedjen össze nagyobb tárgya-
kat, például kődarabokat, nagyobb papírdarabokat vagy bármi 
mást, ami eltömítheti a készüléket.

15.	Ne használja a készüléket gyúlékony vagy éghető anyagok 
(például benzin, a nyomtató vagy fénymásoló toner) összegyűj-
tésére, illetve ne használja olyan helyeken, ahol ilyen anyagok 
előfordulhatnak.

16.	Ne használja a készüléket bármilyen égő vagy füstölő anyag, 
például cigaretta, gyufa, forró hamu vagy bármi más, tüzet oko-
zó anyag összegyűjtésére.

17.	Ne tegyen semmilyen tárgyat a beszívó csőbe. Ne használja 
a készüléket, ha a beszívó rész el van záródva. Tartsa portól, 
szösztől, hajtól, illetve a légáramlást akadályozó bármilyen 
egyéb anyagtól tisztán a levegő beömlő nyílást.

18.	Ügyeljen rá, hogy ne sértse meg a tápvezetéket. Ne húzza 
vagy vigye a készüléket vagy a töltőállomást a tápkábelnél fog-
va, ne használja a tápkábelt fogantyúként, ne csukja rá az ajtót 
a tápvezetékre és ne húzza végig a tápkábelt élek vagy éles 
sarkokon. Ne húzza a készüléket át a tápvezetéken. Tartsa tá-
vol a tápvezetéket minden meleg felülettől.
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1. Fontos biztonsági előírások

19.	Ha a tápkábel sérült, a veszély elhárítása érdekében a gyártó-
nak vagy hivatalos márkaszervizének kell azt kicserélnie.

20.	Ne használja a töltőállomást, ha sérült.
21.	Ne használja a készüléket sérült tápvezetékkel vagy csatlako-

zóval. Ne használja a készüléket vagy a töltőállomást, ha nem 
működik megfelelően, ha leejtette, megsérült, a szabadban 
hagyta vagy víz érte. A gyártónak vagy a hivatalos márkaszer-
viznek kell megjavítania az esetleges veszélyhelyzetek elkerü-
lése érdekében.

22.	Kapcsolja KI a főkapcsolót a készülék tisztítása vagy karbantar-
tása előtt.

23.	A töltőállomás tisztítása vagy karbantartása előtt húzza ki a 
csatlakozót a dugaszolóaljzatból.

24.	Vegye ki a készüléket a töltőállomásból, és kapcsolja KI a ké-
szülék főkapcsolóját, mielőtt eltávolítaná az akkumulátort a ké-
szülék kiselejtezésekor.

25.	A készülék kiselejtezése előtt az akkumulátort vegye ki a készü-
lékből és a helyi előírásoknak és jogszabályoknak megfelelően 
ártalmatlanítsa.

26.	Kérjük, az elhasznált akkumulátorokat a helyi előírásoknak és 
jogszabályoknak megfelelően helyezze el.

27.	Ne dobja tűzbe a készüléket, akkor se, ha súlyosan sérült. Az 
akkumulátorok felrobbanhatnak a tűzben.

28.	Ha hosszabb ideig nem használja a töltőállomást, húzza ki.
29.	A készüléket a jelen útmutatóban leírtak szerint kell használni. 

Az ECOVACS ROBOTICS nem tehető felelőssé semmilyen, a 
helytelen használatból eredő kárért vagy sérülésért.

30.	A robot olyan akkumulátorokat tartalmaz, amit csak szakember 
cserélhet ki. Az akkumulátorok cseréjéhez vagy eltávolításához 
hívja az Ügyfélszolgálatot.

31.	Ha a robotot hosszabb ideig nem fogja használni, töltse fel tel-
jesen a robotot és kapcsolja KI a tároláshoz és húzza ki a töltőt.

32.	FIGYELMEZTETÉS: Az akkumulátor feltöltéséhez csak a 
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A termék megfelelő ártalmatlanítása 
Ez a jelölést azt jelenti, hogy ezt a terméket nem lehet a háztartá-
si szeméttel együtt kidobni az Európai Unióban. Hogy megakadá-
lyozza a nem megfelelő hulladékkezelésből eredő egészség- vagy 
természet károsodást, gondoskodjon a megfelelő újrahasznosí-
tásról, elősegítve ezzel az erőforrások fenntartható újrafelhaszná-
lását. A használt készülék újrahasznosításához kérjük, használja 
országa visszavételi és begyűjtési rendszerét vagy vegye fel a 
kapcsolatot a kereskedővel, akitől a terméket vásárolta. Ők biz-
tonságosan újra tudják hasznosítani a terméket.

EU országok esetében 

1. Fontos biztonsági előírások

készülékhez mellékelt levehető CH1465A töltőt használja.
33.	A távirányító két előre behelyezett, nem újratölthető AAA elem-

mel rendelkezik. A távirányító elemének kicseréléséhez fordítsa 
fel a távirányítót, majd nyomja meg és távolítsa el az elemtartó 
fedelét. Vegye ki az elemeket és helyezze be az új elemeket 
helyes polaritásukkal. Szerelje vissza az elemtartó fedelét.

34.	A nem újratölthető elemek nem tölthetők újra.
35.	A különböző típusú elemeket vagy az új és használt elemeket 

ne keverje össze.
36.	A távirányító elemeit helyes polaritással helyezze be. 
37.	A lemerült elemeket vegye ki a készülékből és biztonságosan 

ártalmatlanítsa.
38.	Ha a távirányítót hosszabb ideig nem fogja használni, vegye ki 

belőle az elemeket. 
39.	Ne zárja rövidre a tápcsatlakozó csatlakozóit.
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Modell DA5G

Üzemi feszültség 10,8 V egyená-
ram Névleges teljesítmény 15 W

Akkumulátor modell ZJ1450 Darfon/
DA60 Darfon/ Akkumulátor jellemzői

Lítium 10,8 V 
egyenáram
2600 mAh

Töltőállomás modell CH1465A
Névleges bemeneti fe-
szültség

100-240  V vál-
tóáram Névleges kimeneti feszültség 20 V egyenáram

N é v l e g e s  k i m e n e t i 
áramerősség 1 A Névleges teljesítmény 20 W

Távirányító modell RC1633 Távirányító bemeneti feszültsége 3 V egyenáram

Távirányító elem típusá-
nak megnevezése AAA Névleges feszültség 1,5 V egyenáram

Frekvenciasáv 2412-2472 MHz

Maximális RF teljesít-
mény a frekvenciasávban

Maximális PA kimeneti teljesítmény 72,2 Mbps-en: 17,5 dBm

Maximális PA kimeneti teljesítmény 11b módban: 21,5 dBm 

2.2 Műszaki jellemzők

* A folyamatos termékfejlesztés során módosulhatnak a műszaki és megjelenési jellemzők.

2. A csomag tartalma és a készülék műszaki jellemzői

2.1 A csomag tartalma

Robot

(4) Oldalkefék

Használati útmutató 
+ Gyors üzembe 

helyezési útmutató

Töltőállomás Távirányító 
elemekkel

(2) Mosható/újrafel-
használható mikro-
szálas törlőkendők

Törlőkendő tartó Csere nagy haté-
konyságú szűrő + 

Szivacs szűrő
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2. A csomag tartalma és a készülék műszaki jellemzői

1

2

2.3 A készülék megjelenése

1. Infravörös jel generátor
2. Töltőállomás csatlakozótüskéi

1. AUTO üzemmód gomb
2. Wi-Fi kijelző

Kezelőpanel

Töltőállomás

1

2

Robot

1. Felső fedél
2. AUTO üzemmód gomb
3. Portartály       
4. Távirányító infravörös vevőegysége
5. �Mechanikus párnázott ütköző és ütkö-

ző csík

6. Ütközésgátló érzékelők
7. Leesésgátló érzékelők
8. Oldalkefék
9. Töltő csatlakozója
10. Univerzális kerék
11. Szívónyílás

12. Meghajtott kerekek
13. �Törlőkendő tartó rögzítő 

nyílások
14. Alsó bekapcsoló gomb
15. Akkumulátor fedél
16. �Akkumulátor fedél csa-

varjai

1

7
8
9

10

11

12

13

14
15

16

2

3

4

5
6



8 HU HU

2. A csomag tartalma és a készülék műszaki jellemzői

1

4

5

62

3

Portartály

Távirányító

1. Portartály fogantyú
2. Portartály zárja
3. Szűrőháló

4. Szivacs szűrő
5. Nagy hatékonyságú szűrő 
6. Portartály fedél

1. START/SZÜNET gomb
2. Iránygombok
3. Visszatérés a töltőhöz üzemmód gomb
4. Széltisztítás üzemmód gomb
5. Egy helyben takarítás üzemmód gomb

1

2

3

4

5

Törlőkendő és törlőkendő tartó

1. �Mosható/újrafelhasználható mik-
roszálas törlőkendő

2. Törlőkendő tartó
3. Törlőkendő tartó rögzítő fülei

1

2

3
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3.1 Megjegyzések takarítás előtt 
A DEEBOT használata előtt szánjon pár pillanatot a tisztítandó terület fel-
mérésére és távolítsa el a lehetséges akadályokat.

Távolítsa el az elektromos vezetékeket és a 
kisebb tárgyakat a padlóról, amik összeza-
varhatják a készüléket.

Kérjük, vegye figyelembe, hogy a robotnak 
legalább 6 cm (2,4") szabad hely kell a búto-
rok alatti gond nélküli tisztításához.

A készülék nem használható szőnyegen. 
Mielőtt a készüléket egy szőnyeg közelében 
használná, kérjük, hajtsa be a szőnyeg szé-
leit a szőnyeg alá.

Ha tisztítandó területen lépcső található, 
kérjük, úgy működtesse a DEEBOT-ot, hogy 
a leesésgátló érzékelők észlelni tudják a 
szintkülönbséget. Ehhez szükség lehet vala-
milyen fizikai akadály elhelyezésére a szint-
különbség szélére, ami megakadályozza a 
készülék leesését.

3. Használat és programozás
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3.2 Gyors üzembe helyezés

Helyezze a töltőállomást vízszintes padló-
felületre a fal mellé, a talajra merőleges tal-
ppal. Tartsa a töltő előtti 1,5 m-es és a töltő 
két oldalán lévő 0,5 m-es területet bármilyen 
tárgytól és fényvisszaverő felületektől mente-
sen.
Dugja be a töltőt.

A töltőállomás elhelyezése1

Oldalkefék felszerelése
Csatlakoztassa az oldalkeféket a DEEBOT 
aljához úgy, hogy egy-egy kefét a színével 
megegyező nyílásba nyom kattanásig.

2

Bekapcsolás
Kapcsolja a robot alján lévő kapcsolót Be-
kapcsolt állásba. "I"=bekapcsolva; "O"=ki-
kapcsolva. A DEEBOT bekapcsolt állapotban 
van, ha az AUTO üzemmód gomb folyamato-
san kék színnel világít.

3

* Ha a DEEBOT nem takarít, javasolt be-
kapcsolva hagyni és tölteni, ahelyett, hogy 
kikapcsolnák.

3. Használat és programozás
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A DEEBOT töltése4
Helyezze a DEEBOT-ot a töltőállomásra, 
ügyelve arra, hogy a DEEBOT-on található 
töltő csatlakozók és a töltőállomás érintkező 
tüskéi csatlakozzanak egymáshoz.
Az első használat előtt legalább 4 órán át 
töltse a DEEBOT-ot.

*  A DEEBOT töltése közben az AUTO 
üzemmód gombja villog. A DEEBOT teljes 
feltöltése után az AUTO üzemmód gombja 
kialszik.

3. Használat és programozás

Igény esetén helyezze fel a törlőkendőt5

* �Ha az opcionális feltörlő opciót használja, hajtsa a szőnyegek széleit maguk alá, így a DEE-
BOT el tudja kerülni a szőnyegeket.

A robot opcionális felmosó funkciójának használatához csatlakoztassa a mellékelt törlőkendőt.

Helyezze fel a törlőkendőt a törlőkendő tar-
tóra.

Pattintsa a törlőkendő tartó rögzítő füleit 
a robot alján található törlőkendő tartó rögzí-
tő nyílásaiba.
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Állítsa le a DEEBOT-ot. Kapcsolja a robot al-
ján lévő kapcsolót OFF (Ki) állásba.

Kikapcsolás8

3. Használat és programozás

* Amikor a DEEBOT nem takarít, javasolt be-
kapcsolva hagyni és tölteni.

A DEEBOT-ot leállíthatja a DEEBOT-on ta-
lálható AUTO mód gomb vagy a távirányító 
START/SZÜNET gombjának megnyomásával.

Szünet7

* A robot vezérlőpaneljén lévő AUTO üzem-
mód gomb elsötétül, ha a robot több, mint 
10 percig le van állítva. A robot felébreszté-
séhez nyomja meg a robot AUTO üzemmód 
gombját, vagy nyomja meg bármelyik gom-
bot a távirányítón.

Start6
Nyomja meg az AUTO mód gombot a DEE-
BOT-on vagy a START/SZÜNET gombot  
a távirányítón. A DEEBOT azonnal munkához 
lát Automatikus takarítás módban. 

* 

* 

Egy másik takarítási mód kiválasztásának 
lépéseit a 3.3 Takarítási mód kiválasztása 
fejezetben találja.
A DEEBOT a távirányító iránygombjai segít-
ségével vezérelhető leállított módban.
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A DEEBOT számos takarítási módja közül választhat a különböző padlók hatékony tisztítá-
sához. A takarítási módot a távirányítóval vagy az ECOVACS alkalmazással választhatja ki. 

3.3 Takarítási mód kiválasztása

Automatikus takarítás mód Széltisztítás mód 
Ez az üzemmód egy szoba széleinek és 
sarkainak megtisztítására jó. A széltisztítás 
módban a DEEBOT valamilyen határoló 
(például fal) mentén tisztít.

Ez a leggyakrabban használt mód. Az Auto-
matikus takarítás módban a DEEBOT egy 
egyenes vonalban takarít, és irányt vált, ha 
akadályba ütközik.

1 2

3. Használat és programozás

Egy helyben takarítás üzemmód
(1,5-5 perc) 

Visszatérés a töltőhöz üzemmód 

Ha az akkumulátor töltöttsége alacsony, 
a DEEBOT automatikusan a Visszatérés 
a  töltőhöz üzemmódba vált és visszatér 
a töltőállomáshoz, hogy feltöltse magát.

Ez a mód az egy helyen lévő nagyon kon-
centrált szennyeződés vagy por feltakarítá-
sára alkalmazható. Az egy helyben takarítás 
módban a DEEBOT egy bizonyos területre 
fókuszál, amelyet meg kell tisztítani.

3 4

A DEEBOT bármikor visszaküldhető 
a töltőállomáshoz a távirányító Vissza-
térés a töltőhöz gombjának megnyo-
másával.

*
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3. Használat és programozás

* �Ha másik időpontot szeretne beállítani automatikus takarításra, először törölje az aktuális in-
telligens ütemezés beállítást, majd állítsa be újból az intelligens ütemezés a kívánt időpontra.

* Ha kikapcsolják a DEEBOT-ot, akkor az intelligens ütemezés törlődik.

Intelligens ütemezés törlése2
Kattintson duplán DEEBOT-on az AUTO üzemmód gombra. A robot halkuló dallamot bocsát ki, és 
az AUTO üzemmód gomb folyamatos kék színnel világít. Az intelligens ütemezés törlődik.

Intelligens ütemezés beállítása

Intelligens ütemezés

A DEEBOT intelligens ütemezés és időzített ütemezés funkcióval rendelkezik a tisztítási idő 
megtervezése érdekében. A DEEBOT a robot vezérlőpaneljét használva beprogramozható 
úgy, hogy az intelligens ütemezés révén automatikusan takarítson. A DEEBOT az alkalmazás 
segítségével időzített ütemezésre is programozható.

A DEEBOT beprogramozható napi egyszeri, azonos időben történő takarításra, úgy is, hogy senki 
sincs otthon.
Kattintson duplán az AUTO üzemmód gombra a DEEBOT-on, hogy beállítsa az aktuális időt az 
ütemezett takarítási időként. Beállította az intelligens ütemezést, ha a robot emelkedő hangot ad 
ki, és az AUTO üzemmód gomb folyamatos KÉK színnel világít. A DEEBOT a beállított időpontban 
minden nap automatikusan kitakarít.
Például: Az intelligens ütemezést sikeresen beállítja de. 9:00 órára és a DEEBOT automatikusan 
naponta 9:00 órakor kitakarít.

1

3.4 A robot programozása

x2x2

x2x2
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3. Használat és programozás

3.5 Állapotjelző fény és hangjelzések
Ha a DEEBOT problémát észlel és segítségre szorul, akkor figyelmeztető hangjelzést ad és 
az AUTO üzemmód gomb pirosan villog.

Hangjelzés Probléma Megoldás

Egy hangjelzés A meghajtott kerék meghibá-
sodása

Ellenőrizze nincs-e hajszál vagy más 
szennyeződés a meghajtott kerekeken. 
Tisztítsa meg.

Három hangjelzés A meghajtott kerék meghibá-
sodása

Fordítsd fel a robotot. Nyomja meg a meg-
hajtott kerekeket, hogy ellenőrizze kattanó 
hangot adnak-e. Ha nem kattannak, kérjük, 
lépjen kapcsolatba az Ügyfélszolgálattal.

Négy hangjelzés Portartály meghibásodása

Vegye ki a portartályt, majd helyezze 
vissza megfelelően. Ha a robot továbbra is 
hangjelzést ad, kérjük, lépjen kapcsolatba 
az Ügyfélszolgálattal.

Öt hangjelzés Alacsony akkumulátor töltött-
ség

Helyezze manuálisan a robotot a töltőállo-
másra, hogy feltöltődjön.

Hét hangjelzés Leesésgátló érzékelő meghi-
básodása

Ellenőrizze, hogy a leesésgátló érzékelő 
nem poros-e. Tisztítsa meg.

Ütemezés
Intelligens ütemezés beállítása

Az ECOAVCS alkalmazással a DEEBOT hetente beprogramozható, hogy naponta több alkalommal 
takarítson kívánt időpontokban.

1
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* �A tisztítás és karbantartás elvégzése előtt kapcsolja ki a DEEBOT-ot, és húzza ki a töltő táp-
csatlakozóját.

Nyissa fel a robot felső fedelét, és vegye ki 
a portartályt. Nyissa ki a portartály fedelet, 
és ürítse ki a portartályt.

Vegye ki a szűrőket. Finoman ütögesse ki 
a szennyeződést a nagy hatékonyságú szű-
rőből. Ne öblítse le vízzel a nagy hatékony-
ságú szűrőt.

Folyó vízben öblítse ki a portartályt, a szi-
vacs szűrőt és a szűrő hálót.

Visszahelyezésük előtt szárítsa meg teljesen 
a portartályt és a szűrőket.

4.1 Portartály és szűrők

4. Karbantartás
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4. Karbantartás

Vegye le a törlőkendő tartót a robotról és ve-
gye le törlőkendőt.

4.2 Törlőkendő

Mossa ki és szárítsa meg a törlőkendőt. Egy száraz ruhával törölje le a törlőkendő 
tartót.

Száraz ruhával törölje le a szívónyílást. Vegye le az oldalkeféket. Egy tiszta száraz ru-
hával törölje az oldalkeféket és rögzítésüket.

4.3 Szívónyílás és oldalkefék
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4. Karbantartás

4.4 További részegységek
Tisztítsa meg az univerzális kereket a rá-
akadt hajszálaktól.

Hatékonyságuk megőrzése érdekében töröl-
je le egy száraz ruhával a leesésgátló érzé-
kelőket.

Egy száraz ruhával törölje le a töltő csatlakozókat és a töltőállomás csatlakozó tüskéit.
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4. Karbantartás

4.5 Rendszeres karbantartás
Ahhoz, hogy a DEEBOT kiváló teljesítményt nyújtson, az alábbi rendszerességgel végezze el 
a karbantartási feladatokat és esetleges cseréket. Az egyszerű karbantartás érdekében egy 
multifunkciós tisztító eszközt mellékeltünk a készülékhez. Óvatosan kezelje, mivel a tisztí-
tóeszköz éles élekkel rendelkezik.

Robot alkatrész Karbantartás gyakorisága Csere gyakorisága

Törlőkendő Minden egyes használat után Minden 50. mosás után

Portartály Minden egyes használat után

Oldalkefe Kéthetente egyszer Minden 3-6. hónapban

Szivacs szűrő / Nagy hatékony-
ságú szűrő

Hetente egyszer (hetente két-
szer, ha háziállatot tart)

Minden 4-6. hónapban

Univerzális kerék
Leesésgátló érzékelők

Töltő csatlakozója
Töltőállomás csatlakozótüskéi

Hetente egyszer

Megjegyzés: Az ECOVACS különböző cserealkatrészeket és szerelvényeket gyárt. Kérjük, a csere-
alkatrészekkel kapcsolatban forduljon ügyfélszolgálathoz.
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Kérjük, használja ezt a táblázatot a DEEBOT használata során felmerülő problémák megoldásához.

Nr. Meghibásodás Lehetséges ok Megoldások

1
A DEEBOT nem 
töltődik.

A DEEBOT nincs bekapcsolva.
Kapcsolja a robot alján lévő kapcsolót 
ON (Ki) állásba.

A DEEBOT nem csatlakozik a töl-
tőállomáshoz.

Győződjön meg róla, hogy a töltő 
csatlakozói érintkeznek a töltőállomás 
csatlakozó tüskéivel. A robotot manu-
álisan is megigazíthatja az érintkezés 
elősegítéséhez, ha ez szükséges.

A töltőállomás ki van húzva, 
miközben a DEEBOT be van 
kapcsolva, ami az akkumulátor 
fogyasztását okozza.

Dugja be a töltőállomást és győződ-
jön meg róla, hogy a DEEBOT be van 
kapcsolva. Tartsa a DEEBOT-ot a 
töltőállomáson, hogy biztosan min-
dig teljesen feltöltött akkumulátorral 
rendelkezzen.

Az akkumulátor teljesen lemerült.

Aktiválja újra az akkumulátort. Helyez-
ze a DEEBOT-ot kézzel a töltőállo-
másra, majd 3 perc töltés után vegye 
le. Ismételje meg ezt háromszor, majd 
töltse fel normálisan.

2
A DEEBOT 
munka közben 
elakad és leáll.

A DEEBOT elakadt valamiben 
a padlón (elektromos kábel, lee-
reszkedő függöny, szőnyegpadló 
stb.).

A DEEBOT különböző módokon 
megpróbál kijutni az elakadásból. 
Ha sikertelen, kézzel távolítsa el az 
akadályokat és indítsa újra.

3

A DEEBOT 
visszatér a 
töltőállomáshoz, 
mielőtt befejezné 
a takarítást.

Ha az akkumulátor töltöttsége 
alacsony, a DEEBOT automati-
kusan a Visszatérés a töltőhöz 
üzemmódba vált és visszatér 
a töltőállomáshoz, hogy feltöltse 
magát.

Ez normális jelenség. Nincs szükség 
megoldásra.

A takarítás ideje függ a padlófelü-
lettől, a helyiség komplexitásától 
és a kiválasztott takarítási módtól.

Ez normális jelenség. Nincs szükség 
megoldásra.

5. Hibaelhárítás
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5. Hibaelhárítás

Nr. Meghibáso-
dás Lehetséges ok Megoldások

4

A DEEBOT 
nem takarít 
ki automa-
tikusan a 
beütemezett 
időpontban.

Az intelligens ütemezés funkciót 
törölték.

A részleteket lásd a 3.4 Intelligens 
ütemezés fejezetben.

A DEEBOT ki van kapcsolva. Kapcsolja be a DEEBOT-t.

A robot akkumulátorának töltött-
sége alacsony.

Tartsa a DEEBOT bekapcsolt állapot-
ban a töltőállomáson, hogy biztosan 
mindig teljesen feltöltött akkumulátorral 
rendelkezzen.

A robot szívónyílása és/vagy 
alkatrészei eltömődtek.

Kapcsolja ki a robotot, tisztítsa meg 
a portartályt és fordítsa meg a robotot. 
Tisztítsa meg a robot szívónyílását és 
oldalkeféit.

5

Távirányító 
meghibásodá-
sa (a távirá-
nyító haté-
kony vezérlési 
távolsága 5 
m).

A távirányító elemeit ki kell cse-
rélni.

Cserélje ki új elemekre, ügyelve a he-
lyes behelyezésre.

A DEEBOT ki van kapcsolva, 
vagy a robot akkumulátorának 
töltöttsége alacsony.

Győződjön meg róla, hogy a DEEBOT 
be van kapcsolva és teljesen fel van 
töltve.

Az infravörös jel nem továbbítha-
tó, mert a távirányító infravörös 
jeladója vagy a DEEBOT infravö-
rös vevője szennyezett.

Tiszta, száraz ruhával törölje le a táv-
irányító infravörös jeladóját és a DEE-
BOT infravörös vevőjét.

Egy másik berendezés zavarja 
a DEEBOT infravörös jelét.

Ne használja a távirányítót infravörös 
jeleket használó más készülékek köze-
lében.
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Declaration of conformity

Document number: 0007
Manufacturer: Ecovacs Robotics  Co., Ltd.
Address: No.18, Youxiang Road, Wuzhong District, Suzhou City, Jiangsu Province, China.

We hereby declare that the following products listed below are in accordance with the 
provisions in the latest version of EC in this document.

Product designation:                        
Brand:                                             

Model:                                             
Specification:                             

Automatic battery-operated cleaner

DA5G
Electrical appliances for household and similar purposes 

EC Regulations or Directives:
RED 
RoHS
WEEE
REACH
Eco-design

Directive 2014/53/EU
Directive 2011/65/EU
Directive 2002/96/EC
Directive1907/2006/EC
Directive 2009/125/EC

Standards the product is in conformity with:

EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013
EN 60335-1:2012+A11:2014+AC:2014
EN 60335-2-29:2004 + A2:2010
EN 62233:2008
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 300 328 V2.1.1
EN 301 489-1 V2.1.1
EN 301 489-17 V3.1.1
EN 62311:2008
IEC62321:2008
EN 50564: 2011

Signature:
General Manager: Zhuang Jianhua
Date: 2017-5-5
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